Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

heccarikagA-yadukulakAmbhOj i 

In the kRti lieccarikagA rArA' - rAga yadukulakAmbhOji, Sri tyAgarAja 
sings utsava sampradAya song of greeting the Lord to take His seat. 

P heccarikagA rArA hE rAma candra 

heccarikagA rArA hE suguNa sAndra 

A 'pacca viltunik(a)nna pAlita sur(E)ndra (heccarika) 

Cl kanaka mayamau makuTa kAnti merayaganu 
ghanamaina 2 kuNDala yugambu kadalaganu 
ghanamaina nUpura yugambu ghall(a)nanu 
sanak(A)dul(e)llakani santasillaganu (heccarika) 

C2 ANi mutyAlasarul(a)llalADaganu 

vANi pat(I)ndrul(i)ru varusa pogaDaganu 

mANikya sOpAnam(a)ndu mellaganu 

vINa palkula vinucu vEDka cellaganu (heccarika) 

C3 ninu j UDa vaccu bhagini karambu dluka 

manasu ranjilla nl mahimalanu paluka 
minu vAsul(e)lla virulanu cAlajiluka 
ghana tyAgarAju kanugona muddu guluka (heccarika) 

Gist 

O Lord rAma candra! O Lord brimming with virtues! O Father of cupid! 
O Protector of Lord of celestials! 

Deign to come cautiously. 

As the splendour of the golden diadem radiates, 
as the pair of beautiful ear- pendants sway, 
as the pair of beautiful anklets jingle, and 
as the sages sanaka and all others exult beholding You, 
deign to come cautiously. 



As the rows of necklaces of perfect shaped pearls sway (on Your chest), 
as brahrnA and indra extol You on both sides, and 
as the spectacle goes on, 

deign to come cautiously and slowly on the steps of precious stones, 
hearing the notes of lute. 

As the parrot in the hand of pArvati - Your sister who comes to see You - 
speaks of Your mights to the exultation of the minds of the devotees, 
as all the celestials shower flowers in plenty, and 
as Your charm oozes, 

deign to come cautiously so that this blessed tyAgarAja may behold You. 
Word-by-word Meaning 

P O (hE) Lord rAma candra! Deign to come (rArA) cautiously 
(heccarikagA); O (hE) Lord brimming with (sAndra) virtues (suguNa)! Deign to 
come (rArA) cautiously (heccarikagA). 

A O Father (anna) of cupid - having sugar-cane (pacca) (literally green) 
bow (villu) (viltuDu) (viltuniki) (viltunikanna) ! O Protector (pAlita) of Lord 
(indra) of celestials (sura) (surEndra)! 

O Lord rAma candra! Deign to come cautiously; O Lord brimming with 
virtues! Deign to come cautiously. 

Cl As the splendour (kAnti) of the golden (kanaka mayamau) diadem 
(makuTa) radiates (merayaganu), 

as the pair (yugambu) of beautiful (ghanamaina) (literally great) ear- 
pendants (kuNDala) sway (kadalaganu), 

as the pair (yugambu) of beautiful (ghanamaina) (literally great) anklets 
(nUpura) jingle (ghallu ananu) (ghallananu), and 

as the sages sanaka and all (ella) others (Adulu) (sanakAdulella) exult 
(santasillaganu) beholding (kani) You, 

O Lord rAma candra! Deign to come cautiously; O Lord brimming with 
virtues! Deign to come cautiously. 

C2 As the rows of necklaces (sarulu) of perfect shaped (ANi) pearls 
(mutyAla) sway (allalADaganu) (sarulallalADaganu) (on Your chest), 

as brahrnA - the Consort (pati) of sarasvati (vaNi) - and indra (indrulu) 
extol (pogaDaganu) You on both (iru) (literally two) (patlndruliru) sides (varusa) 
(literally rows), and 

as the spectacle (vEDka) goes on (cellaganu), 

O Lord rAma candra! Deign to come cautiously and slowly (mellaganu) 
on (andu) the steps (sOpAnamu) (sOpAnamandu) of precious stones (maNikya), 
hearing (vinucu) the notes (palkula) of lute (vINa). 

C3 As the parrot (dluka) in the hand (karambu) of pArvati - Your sister 
(bhagini) who comes (vaccu) to see (jUDa) You (ninu) - speaks (paluka) of Your 
(nl) mights (mahimalanu) to the exultation (ranjilla) of the minds (manasu) of 
the devotees, 

as all (ella) the celestials - dwelling (vAsulu) (vAsulella) in heaven 
(minu) - shower (jiluka) flowers (virulanu) in plenty (cAla), and 
as Your charm (muddu) oozes (guluka), 

O Lord rAma candra! Deign to come cautiously so that this blessed 
(ghana) tyAgarAja (tyAgarAju) may behold (kanugona) You; O Lord brimming 
with virtues! Deign to come cautiously. 



Notes - 
Variations - 

2 - kuNDalayugambu - kuNDalayugambulu : 'yugambu' means 'pair'; as 
only one pair is worn in the ears, plural version (yugambulu) does not seem to be 
appropriate. Please also refer to 'nUpura yugambu' which is in singular. 

References - 

Comments - 

!- pacca viltuDu - having green bow (pacca villu) - Sugar- cane bow held 
by cupid. 

Devanagari 

T T. TRT t TTR RR1 

?RRRRT TRT t TRFT TTFR 
3T. McRH(RT)R W R(TK (^fe) 

Rl. RRRT wfr RRkT cFJif^r RPRH 

RRRR WR ^R T R 

RR^FT RRT fR R(W)R| 

TH(RR)f (^)W RTR WWR (Nfw) 

R2. 3TTM R^TTR TTT(R)'^RrS T R 
Rlfar R(cft)T|(TR)R RTRT R1RTRR 
¥W Tf^TFT(R)^ %RR 
#JT tTRf^ fRRR %RR (^R=h) 

R3. ^R RR Rif qfrrfR RRR tR^RT 
RRTT T ^ R%RRR R^RT 
IhH RRT(<^)fvi fRTRR RlcT fRfRT 
RR RTTRTTR RRRlR Rf RfRT (^RR) 

English with Special Characters 

pa. heccarikaga rara he rama candra 
heccarikaga rara he suguna sandra 
a. pacca viltuni(ka)nna palita su(re)ndra (heccarika) 
cal. kanaka mayamau makuta kanti merayaganu 
ghanamaina kundala yugambu kadalaganu 
ghanamaina nupura yugambu gha(lla)nanu 




sana(ka)du(le)lla kani santasillaganu (heccarika) 
ca2. ani mutyala saru(la)llaladaganu 
vani pa(ti)ndru(li)ru varasa pogadaganu 
manikya sopana(ma)ndu mellaganu 
vina palkula vinucu vedka cellaganu (heccarika) 
ca3. ninu juda vaccu bhagini karambu cilulca 
manasu ranjilla ni mahimalanu palulca 
minu vasu(le)lla virulanu cala jiluka 
ghana tyagaraju kanugona muddu gululca (heccarika) 


Telugu 

£>. £rp cpcp £6c6<) 

Gy°£ 608 £rr cpcp 
&. £>£6^ 

£61. £5oo&)&P £o&d) sO ^o6c&(i& 

o 

££>t)f*)£o 

‘ a zJ 

^20 6 qbo(o)^6^o 

^^6(s T> )£6o(e3)o £0 (Gy°£ 608 £) 

£62. <S3£§ 

sj^esl Sb(^)^o^(0)<±i ,£<±)£> 

<&pe3£g ^5>&(^)o5o 

Sea 0 £o£5o ^(3^_ (Gy°£ 608 £) 

£63. <D£o £S£6o0 a58£> 

6^0 £) £>od£ 

83 ^ 

0o£o ^£0(0)0 0<±io& a§exi£ 

CO 

oX)& e^giitPSS 0 ££of)°;6 £oo£6g f*beX)£ (Gy°£508£) 



Tamil 

u. Gla/Dffffrflffiarr 3 ijniju Gan) ijitld ffij^ 3 ij 

Gla/Dffffiflffiffiu 3 ijrnjrT Gan) sru -0 ® 3 ©^ <srorrrb^ 3 ij 
uffff a61sbgjio5 ! fl(cg5)(o!nioin urroSlfg sru'olGijlrfj^ij (QaJDffffrflas) 
a 1 ! esana ldujQldstt ld@i_ <5rnrjd§) GIldijuj® 3 ^ 

cg5 4 ananLDan @6mi_ 3 co u_|a 3 Lbi_| aa 3 eoa5 3 g)i 



<95 4 (offTianLD(offT PTL-|IJ LL | c95 3 LD I | 3 <95 4 d)(C0)(offT6p 

6fUiSffT(cg5n')gj 3 ((olco)d)co <s6sfl 6ruma6n$1d)eoa5 3 g)i (Qa/Dffffrfla) 

5 - 2 . (Lp^iLimso <5fU0(eo)d)su6on'i_ffi 3 gni 

eurrisscfl u(^)jb^ 3 0 (q 51)0 eu0em G 1 ufra 3 i_ 3 a 3 CTi 

LD[Tio5cfl<suj Co(ofurrurrioffT(LD)j 5^] 3 Qi_DebGU<s 3 gu 

gSioTOT ud)0GO oJlgry* Gqjl 3 ® (olffsbeua 3 ^ (Gla/Dffffrflas) 
ff 3 . rSlgy 6 et§)i_ 3 euff* u 4 <£l 3 ©sfl aijLDL| 3 .flip® 

LDOTSWO IJ(0gSld)GO l| LDGyflLDeOgiJ UglJffi 

uSlgpi eu[rem _ D(Qcu)iobcu o5]0GO6p ffmso gSlpa 

<35 4 6ffT .gujn^ijn'go'o <5gyQ<$rT 3 <SOT (Lp^ 3 gj 3 (QsyDffffifla) 

GraeflaanaiurTa ajmjnuj, <sj ^ijitld arij^ijn! 

GraeflaanaiurTa sumjrrulj, gt ^rf)UisrorL|« @ 6 }ffliuG£u! 

ffi 0 LDL| <afilebC§isurT<oirr ^rjan^Giu! GurrG65TrT[T ^ansusyansiTU GuggpiG 6 ijrTG 6 ffT! 
GraeflaanaiurTa Gumjrruj, <sj @ijmD erB^lrrrr! 

GraaflaanaiurTa Gumjrruj, <sj njri)U 6 wri_|a @ 6 iffliijG£u! 

1. QurT65T LDlULDrTGffT LD@l_5>iSp6ffT <5VI rT @GlflrTGljLb / 

®arori_£ua Gerr® ^aneujGijLb, 

.#l|Dri® <arrrr)#l£ULbL5l6ffT ^lanaror aaJQrrGSTGijLb, 
e65T«rr^luj[T u_irTGLi 0 Lb aaror® ^SLD^lLpGijLb, 

GraeflaanaiurTa Gumjrnjj, <sj ^ijrnD err^rm! 

GraeflaanaiurTa Gumjrruj, <sj njrf)uarorL|ff qgiSIujGgo! 

2 . ^u^arsfl (Lpa^aja ffijrEJffiGTT (LDmTLSlGsfla)) ,^anerij3;[Ti_6ijLb, 

Gurrarsf) GffGtT 6 uaniLb. ^rnffirraniLD ®0 GurflaneaGrfleb LjaLpGi|i_b / 
Lorrarsflffau ui^aGiflsb QLDaj 6 urTa, 

eSanaror £§laneii51an65T Qe6iSlLD®5>adff Qarraror®, GGUL£|_aana rrji_rijGi 5 |D, 
Graerflaanarurra Gumjrruj, <sj ^ijrnD arj^lrrii! 

Graarflaanarurra Gumjrruj, <sj njri)uarOTL|ff qgiSIujGgu! 

3. 2_65ran65Ta arraror 6 U 0 LD (e_65Taj) igrrjana arr^^l 6 ffr <£lGifl, 

LDGSTaj aciflaa, 2_G5T§i LD^lanLDaanGnu uaijGijLD, 

Gurr@janrDGGurr[T LurrGiJ 0 Lb LDsuiiaanGn uSla® §jTGU 6 ijLb, 

2 _luit i§u_irTaijrTe6ffT aaRrr®QarrGTTGTT, GrySIsb @g>]rrja 

GraaflaanatLirTa Gumjrruj, gt ^ijitld errj^lrrrr! 

GraeflaanaiLirTa Gurrijmij, gt njrr)uaRTrL|a qgiSIujGgo! 

a0LDL| Glffl£bG£UIT65T - LD6ffTLD^65T 
Gurrarsfl GaGTTGU 6 irr - lS1ijld65t 
fgrrjana - urnicri^ 


Kannada 

Sj. SoZ^Q^Hc) 02)02) So f 02)<£fo 2^ 



dd03ns osos de dorbcs ;ssd 

m 3 

w. dd de»d(d)d^ saseld d)(de)d (dd03) 

do. 3d£ d^CCbd? 3 d)&>&3 53d d)do±>dd) 

0 

ridded dcse) cdooddn 3de)dd) 

eJ (3 2J 

^dd^d dos^d cdoadda^ ^(e))dd) 
dd(5s)d)(e3)o 3d dd&e)dd) (dd03) 
d.9. e?e§ d»3a g e) ddi(e))e)e)sddd) 
casd) d(3e)d) (<£))cb dcbd ^o/sdddd) 
dase^ dQesjsd(d))d) dbedd) 
decs de» d e) dd)d) ded d doddo (dd03) 
dsi. dd) &$jsd dd) dhd 3ddn de»3 

&j ■ i) 

d)dd> dcsde) de d)3od)e)d) de»3 

&. <*) 

did) S5sd)(e3)e) dcbod) case) de»3 
dd sa-dossa 3d)dosd dead) diexd ('aodOS') 

1 6 a \ w / 

Malayalam 

aJ. 6) of) .^(Ol 6 0)0 (00(00 Gnf) (00(2 rU((T3 

6)nD^|(0l6O)0 (00(00 GaD 00^0)^60) (0)0^03 
©ra. oj^| ajneu(0)joo1(cft.)cm ojoeilo) odj(g(o)( 03 (Qao^jroltfij) 
uJI. 60)6 (200)1200 (26^S <6.000)1 6)12(000)0)0)^ 

^0)6)6)120) 6^6n)OJD&J 0Q)^O)(26mj 6(3QJO)(T)^ 

^0)6)6)120) 0)^oJJ(0 00)^0)12601^ f'ej(ej)O)O)} 

(n)0)(d&>o)(3^(6)&j)ej < 6 . 0)1 os oo)oi)1 &j coco j (6)aD^j(o1<6) 

nJ2. (310)60)1 (2^(00>0&J (n)(0^(&j)&jej00j00)0)] 

QJ06O)1 oj(«5)°l)L03j(ej1)(OJ CIKOJCTS 6)oJOO)OJOO)CT)J 
(2060)16^ G(n)0oJ00)((2)m^ 6)(2&JO)(T)^ 

QJ°l6TD oJ9J6^&J CUlO)}aJ} GCUfU)6 6)iiJaJ0)0)^ (6)afi^|(0l<6) 
iiJ3. 0)1 (T)J ^OJU (Ua^ (§0)1 0)1 6(0(2601^ <Jl&jj6 
(20)00^ (06T5)^1&J 0)1 (2aOl(2&JO)^ oJ&JJ6 
ffllcnj cuo(n)^(oej)ej cu1(o^&jo)j ^jo&j ^1ej^6 
«eJO) (0)^00)(00^j 60)^6)0)00) (2^ 0)}&l}6 (6)afi^j(0l6) 


Assamese 

*r. ^rt 



cWwm ^Frf ^ 

v5T. *$5 (c^fw) 

u\ ^tfe 

fFM WT*J 

^ ^(FT)^ 

5M(^t)^((7?T)sT (C^fw) 

R. \5Hft W(*T)gF?Tt^FJ 
^tf=t ' p f('Jt) 7 5F(f%)^' C’tr^FS^FJ 
C^IFTW 7 ^ CW>FJ 

tH %J> c^7 (C^fw) 

Fvl). R«| vSjW ^ vaRfR' <M <J_ fb 0 ^ 

W[ ^gT f ^W[ 

RFJ ^t^(C= 7 TM 5l^T 

^FT ^“^RTFS? <^ t iC 5 TFT 'Q'FK 5 (C^fc>) 

C/sC/s C/s C/s C/s 

Bengali 

*r. m ^r ^ 

cwf^rr m *g&\ ^s 

W. *$5 f^>fR(^)R ^#FF ^(GJ) 7 ^ (C^fc) 
sy ^ ^tfe cw^fj 

^%FT f'sM WT*J 

SFT(^T)^((RT)gT ^fe^FJ (Ci>tbR<J>) 
R. \5Hft W(^)gRTtv5^FJ 

^ff=t v f('St) 7 5’(f%)^' C^‘ 5 F5 V? FJ 

^tf=M (RTt^tFTW 7 ^ CW>FJ 



fH CW 

Fv3. <1^ vyf^ff^ <M <j^ fb 0 ^^ 

<#?T f ^W[ ^> 
f^FJ ^3t5|(aT)^ RlsM^ Fl^T 
^FT ^HsTFS? ^TC^TFT 3H 'Q c 1<5 (C^fw) 

Os Os Os Os Os 

Gujarati 

H. 6^Rs°Ll ?L?L ^ ?LH «lc* 

<§>2*lfis°ll ?L?L ^ a^l $-LL^ 

*1. &atPl(5)a HlCkcl a(^H (<§>*435) 

HS.. 5H5 HUH! H53 SlPct H?UHH 
UhRh 5l?Sa UH^H S^aHH 
U0>4 HH? HH^H H(aH.)H<n. 
^(SL)|(C-l)G<H. Spl ^i G 'ct[^iC'C-l 0 L G i (6*43s) 

*U. ^U[$L HcULa a?^a)C<iaiSHH 
q.l[^L H(ctl)^([C'i)^ q^$-L HLHSHH 
Hl[$L5H $-l\HK(H)^ HC'C'PK 
4l?L H(?5a PlH*l ci.S5 <GC^K (d*43s) 
*13. PlH ‘YS 0*H ChPlPl 5?kh RiaS 
ana eOvan. 4 H&Haa Has 
[hh Hia(a)c<'i (naan Hia Pvas 
HH cUlHa c V 5HHIH Has (<§>*43s) 

O O Olo O O v 7 

Oriya 

9- 60©QQ0I QIQI 60 QI0 00 
60©Q©0I QIQI 60 9061 910 

a a — 1 

21- 9© 0Q0(Q)0 QIQQ 9(6Q)0 (60©QQ) 

^ n o, _, 

0Q- ©00 050691 000 QIQ 60Q000 
00600 ©<0Q 000 ©0Q90 

cx cx ^ cx 

00600 09Q 000 O(Q)00 

Os a ex ^ nrv ex 



09(91)9(69)9 99 0 9 9 99 9 (6G©99) 

cx m. m. cx 

99- 21161 0GHI9 09(9)991999 

cx cx m. cx 

8161 0(01 )Q(9)9 890 60I9G99 

-J a cx cx cx 

0I619H 691919(9)9 69999 

cx m. cx 

8161 9999 899 6899 699919 (6G©99) 

\ cx cx cx \ m. cx 

9qQ. QG 8© Q919 999 999 

CX Ox cx ^ cx 

990 9§i9 91 99999 999 

cx m. cx cx 

99 810(69)9 8999 919 Q99 

cx cx m. cx cx cx 

□9 GHI99IQ 996919 09 999 (69999) 

cx cx cx cx cx cx 

Punjabi 

u. dtjPdoidi 1 d ^-r 

dtlfdoidl 1 d'd 1 Hdld: 

*f. 8% ifte (Of-d fd'ot) 

tR. tta; KRH WdMdld 

°(t!Mdld 

Hrt(of T ) : S'(?^)6666 °(fd HddPPlididld (<Jdfd°() 

tT3. *>f"fe Tjd-d'W Hd(f?)666666'ddld 

u(3t)<T^(fe)f ^cfTT Pldlddld 
H'Pe°w 

<dlc^ P^dt) ^33 dMdld (OdPdo() 

^ 3 . Pdd rf? s* P^ 1 P* j-ra - feM 

THdH d P^d66 ?Pt 7d Id H66d ^166°^ 
fVl$ r^d'M'A ^3^ frIHof 

Uf?i d-H'dld'rj dddld Htl ^TH°f (ddPd°() 



